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МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛДЕГІ ЗАҢ ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫ ПРАКТИКАСЫНАН

УДК 1751

МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛДЕГІ ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ 
САРАПТАМА МӘСЕЛЕЛЕРІ

Ләззат Сұлтанмұратқызы Тұрғанбаева
Қазақстан Республикасының Заңнама және құқықтық ақпарат институты 
Лингвистика орталығының аға қылыми қызметкері, з.ғ.к., 
Нұр-Сұлтан қаласы, Қазақстан Республикасы; e-mail: ardaki12@mail.ru

Түйін сөздер: С.З. Зиманов, заң ғылымы, мемлекет және құқық  тарихы, мемлекет 
және құқық тарихы

Аннотация. 30 жыл бұрын Қазақстан Тәуелсіз елге айналғалы бері заңнама қызметі 
көп жылда қалыптасқан тәжирибеге, әсіресе шетелдік тәжірибелерге сүйене отырып, 
бірталай жетістіктерге жетті деп айтуға болады. Заң шығарамашылық тұрғысынан 
ғана емес, сондай-ақ заң мәтіндерінің сапалы, қатесіз, қысқа да нұсқа және түсінікті 
түрде мемлекеттік тілге аударылуы оларға сараптама жүргізу процесінің сапалы өтуін 
айқындап отыр. 

Сараптамалық зерттеудің әр түрінің өзіндік пәндік және функционалдық ерекшелігі 
бар екеніне қарамастан, заң жобасын жан-жақты әр түрлі сараптамалық талдау жал-
пы мақсатқа – құқықтық норманы ұсынудағы  қателерді жоюға бағынады. Соның ішінде 
заң жобаларына мемлекеттік тілде лингвистикалық сараптама жүргізу қызметінің ролі 
ерекше.

Автор бұл мақалада қазақ тілінің ережелерін ескере отырып, заң жобаларына мемле-
кеттік тілде лингвистикалық сараптама жүргізудің түрлері мен әдістері сипатталған. 
Заң жобаларына мемлекеттік тілде сараптама жүргізу кезінде қойылатын талаптар 
тізбектелген, сондай-ақ сараптамаға ұсынылатын заң жобаларының мәтіндерінде жиі 
кездесетін грамматикалық, стилистикалық, логикалық қателіктердің мысалдары кел-
тірілген. Лингвистикалық сараптама ұғымын тұжырымдай отырып, автор оның мәнін 
кеңінен ашып, заң жобаларына лингвистикалық сараптама жүргізу кезіндегі талаптар-
ды, әсіресе мәтіндерді логикалық баяндау және терминдерге мән беру кезінде егжей-тег-
жейлі қарастыру қажеттілігін ұсынады. 

Сондай-ақ автор мемлекеттік тілде заң жобаларына лингвистикалық сараптама 
жүргізу кезеңдерін және оны жақсарту әдістерін көрсеткен.

ПРОБЛЕМЫ ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ ЭКСПЕРТИЗЫ 
НА ГОСУДАРСТВЕННОМ ЯЗЫКЕ

Турганбаева Ляззат Султанмуратовна
Старший научный сотрудник Центра лингвистики Института
законодательства и правовой информации Республики Казахстан, к.ю.н.,
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 Аннотация. За годы приобретения независимости нашей страны законодательная де-
ятельность в процессе нарабатывания опыта, особенно на основе зарубежной практики 
достигла значительных успехов. Не только с точки зрения законтворчества, но и с точки 
зрения лингвистики, как безошибочного, краткого и понятного перевода текстов законов 
на государственный язык определяет качественное прохождение процесса правовой экс-
пертизы проектов законов. 
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Несмотря на то, что каждый вид экспертизы имеет свою предметную и функциональ-
ную специфику, всесторонний разнообразный экспертный анализ законопроекта подчи-
няется общей цели - устранению ошибок в представлении правовой нормы. В частности, 
особую роль играет деятельность по проведению лингвистической экспертизы законопро-
ектов на государственном языке.

В статье описываются виды и методы лингвистической экспертизы законопроектов 
на государственном языке с учетом правил казахского языка. Перечислены требования при 
экспертизе законопроектов на государственном языке, а также приведены примеры наи-
более часто встречающихся грамматических, стилистических, логических ошибок в тек-
стах законопроектов, представляемых на экспертизу. Формулируя понятие лингвистиче-
ской экспертизы, автор широко раскрывает ее суть и призывает детально рассмотреть 
требования при осуществлении лингвистической экспертизы законопроектов, особенно 
при логическом изложении текстов и приданию значения терминам. 

Приведены этапы проведения лингвистической экспертизы закопроектов на государ-
ственном языке и методы ее улучшения.

PROBLEMS OF LINGUISTIC EXAMINATION 
IN THE STATE LANGUAGE
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and Legal Information of the Republic of Kazakhstan, Candidate
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Abstract. During the years of independence of our country, the legislative activity in the process 

of gaining experience, especially on the basis of foreign practice, has achieved significant success. 
Not only from the point of view of lawmaking, but also from the point of view of linguistics, as an 
unmistakable, concise and understandable translation of the texts of laws into the state language 
determines the quality of the process of legal examination of draft laws.

Despite the fact that each type of expertise has its own subject and functional specifics, a 
comprehensive and diverse expert analysis of the draft law is subject to a common goal - to 
eliminate errors in the presentation of the legal norm. In particular, a special role is played by the 
activity of conducting linguistic expertise of draft laws in the state language.

The article describes the types and methods of linguistic expertise of draft laws in the state 
language, taking into account the rules of the Kazakh language. The requirements for the 
examination of draft laws in the state language are listed, as well as examples of the most common 
grammatical, stylistic, and logical errors in the texts of draft laws submitted for examination. In 
formulating the concept of linguistic expertise, the author broadly reveals its essence and calls for 
detailed consideration of the requirements for the implementation of linguistic expertise of draft 
laws, especially in the logical presentation of texts and giving meaning to terms. 

The article describes the stages of conducting linguistic expertise of legal projects in the state 
language and methods for improving it.

DOI: 10.52026/2788-5291_2021_64_1_238

Кіріспе. Мемлекеттік тіл - қазақ тілінің 
Қазақстан жерінде даму процесінің өзіндік 
тарихы бар, саяси мәртебесі, даму процесі 
біресе шыңға көтеріліп, біресе құлдырап,  
соңында қазақ тілінің қазіргі жағдайын 
көріп отырмыз. Кеңес дәуірінде де қазақ 
тілін іс жүргізуге және білім беруге енгізуге 

талпыныс жасалған болатын, алайда КСРО-
дағы мемлекеттік саясаттың жалпы бағыты-
на, сондай-ақ демографиялық жағдайдың 
өзгеруіне байланысты қазақ тілі ресми түрде 
аз дәрежеде, ал көркем әдебиетте, журнали-
стика өнерінде және тұрмыстық қарым-қа-
тынаста көп дәрежеде қолданылды. Тек 
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тәуелсіздік алғаннан кейін ғана қазақ тілінің 
өмірдің барлық саласында толыққанды да-
муына және кеңінен қолданылуына жағдай 
жасау мүмкін болды. Әсіресе нарық эконо-
микасына қарай көптеген заңдар қабылдана 
бастағаннан кейін, мемлекеттік тілдегі линг-
вистикалық сараптама қызметінің қосқан 
зор үлесінің нәтижесінде заң мәтіндерінің 
мемлекеттік тілдегі сапасы осы уақытқа 
дейін біршама жақсарды деп айтуға болады. 

Заң жобаларының лингвистикалық са-
раптамасы тіл туралы ғылымды білуге және 
заң жобалау қызметінің жалпы қағидаттары-
на негізделген. Құқық саласындағы тіл мен 
сөйлеу тетіктерінің жұмыс істеу ерекшелік-
терін ескере отырып нақтыланатын заң жо-
баларының лингвистикалық сараптамасы 
түсінігінің шеңберінде әртүрлі құбылы-
старды біріктіру қарастырылып отырған 
мәселелердің өзектілігі мен жаңашылдығын 
айқындайды. Құқықтық шығармашылық 
процесінде заңнамалық мәтін бастапқы 
лингвистикалық талдаудан, яғни сараптама-
дан өтеді. 

Негізгі бөлім. 2008 жылғы шыққан орыс-
ша-қазақша заңдық түсіндірме сөздік-а-
нықтамалыққа сүйенсек, сараптама 
дегеніміз — ғылым, техника, өнер, т.б. сала-
ларда арнайы таным, білім мен біліктілікті 
талап ететін қандай да бір мәселеге зерттеу 
жүргізу [1, 302б.]. Сараптаманың ғылыми 
зерттеуден айырмашылығы сол, ол құбылы-
старды емес, болып кеткен жағдайды және 
оның себептерін анықтау мақсатында жүр-
гізіледі.

 Құқықтық актілер туралы Қазақстан 
Республикасының Заңына сәйкес заң жо-
баларына  ғылыми (сыбайлас жемқорлыққа 
қарсы, лингвистикалық, экологиялық және 
т.б. ) және қазақ және орыс тілдеріндегі 
мәтіндердің теңтүпнұсқалығы бөлігінде 
ғылыми лингвистикалық сараптама жүр-
гізіледі.    Заңнамалық актілерді, сондай-ақ 
заң жобаларын жобалау бойынша нұсқау-
лықтар мен анықтамалықтарды талдау  заң 
мәтінінің нысаны мен мазмұнына қойыла-
тын және заң шығарушы заң жобасын жасау 
кезінде ұстануы тиіс лингвистикалық және 
экстралингвистикалық сипаттағы бір-бірін 
толықтыратын белгілі бір қосымша талап-

1  «Құқықтық актілер туралы» Қазақстан Республикасының Заңы 2016 жылғы 6 сәуірдегі № 480-V. // http://adilet.zan.
kz. 22.01.2021

тардың жиынтығы бар екенін айқындайды. 
Сараптамалық кезеңде заң жобасының осы 
талаптарға сәйкестігі талданады.

Заң сараптамасы – нормативтік 
құқықтық актінің жобасын не қабылданған 
нормативтік құқықтық актіні Қазақстан 
Республикасының Конституциясына және  
Қазақстан Республикасының заңнамасына, 
оның ішінде сыбайлас жемқорлыққа қарсы 
іс-қимыл саласындағы заңнамаға сәйкестігі 
тұрғысынан тексеру1. 

Заң жобаларының лингвистикалық са-
раптамасы – нормативтік құқықтық актілер 
тілінің ерекшеліктерін ескере отырып, ұсы-
нылған мәтіннің қазіргі орыс әдеби тілінің 
нормаларына сәйкестігін бағалау және тер-
миндерді қолданудағы грамматикалық, 
синтаксистік, стилистикалық, логикалық, 
редакциялық-техникалық қателерді түзеу 
бойынша ұсыныстар беру.

Жоғарыда берілген анықтамаға сүйен-
сек, қазақ және орыс тілдеріндегі мәтін-
дердің теңтүпнұсқалығы бөлігінде ғылыми 
лингвистикалық сараптама – нормативтік 
құқықтық актілер тілінің ерекшеліктерін 
ескере отырып, ұсынылған орыс тіліндегі 
мәтіннің қазіргі қазақ әдеби тілінің норма-
ларына сәйкестігін және терминдер мен сөз 
тіркестерінің бірізділігін тексеруді білдіреді.

Сараптамалық зерттеудің әр түрінің өзін-
дік пәндік және функционалдық ерекшелігі 
бар екеніне қарамастан, заң жобасын жан-
жақты әр түрлі сараптамалық талдау жалпы 
мақсатқа – құқықтық норманы ұсынудағы  
қателерді жоюға бағынады.

Лингвистикалық сараптаманың міндет-
теріне заң жобасының мәтінін тілдік және 
сөйленімдік талдау жатады. Тілдік талдау 
жүргізу кезінде грамматика және семасио-
логия санаттары ескеріледі. Грамматикалық 
аспект морфологиялық және синтаксистік 
санаттарды талдауды қамтиды: грамматика-
лық құралдар, сөйлеу бөліктерін қолдану, сөз 
тіркестеріндегі сөздердің байланыс түрлері, 
синтаксистік бірліктердің нысандары мен 
құрылымдары,  және т.б. Мысалы, заңнама-
лық мәтіндерге әдетте етістіктен жасалған 
зат есімдер тән (экстремистік әрекеттің ал-
дын алу; шетелдік азаматтың Қазақстан Ре-
спубликасына кіруіне рұқсат бермеу туралы 
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шешім). Семантикалық бірліктерді талдау-
ды қамтитын семасиологиялық аспектінің 
көмегімен мыналар анықталады: сөздің суп-
позициялық және суппозиция алды семанти-
касы (мәні ұғымдар жүйесі арқылы анықта-
лады, ал мағынасы сөз семантикасының 
пікір білдіру семантикасына қатынасы, сөз 
сөйлеу жағдайы арқылы анықталады), сөз-
дердің, сөз тіркестерінің және сөйлемдердің 
әртүрлі мағынаға ие болуы, заң мәтіндерінің 
лексикалық тіркелімі (көшірулер, жиі қайта-
ланатын лекска және т. б.), сөйлемнің семан-
тикалық аяқталуы/аяқталмауы және т. б.

Мәтінді тілдік тексеру сондай-ақ, заң 
жобасының мәтінін грамматикалық, орфо-
графиялық, пунктуациялық және басқа да 
қателіктердің бар-жоғын тексеруді қамти-
ды. Грамматикалық құрамына тілдік бірлік 
құрылымындағы мынадай қателер кіреді 
(сөздер, сөз тіркестері, сөйлемдер): сөз 
құру, қалыптастыру және сөз өзгерту; келі-
су, басқару және жанасу; етістік нысандары-
ның уақыттық арақатынасы; бастауыш пен 
баяндауыш арасындағы байланыс; есімше, 
көсемше айналымдары, біртекті мүшелері 
бар сөйлемдерді құру және т.б. нормалары-
ның бұзылуы. Лексикалық (семасиологи-
ялық) мәтін құрылымында сөздерді қолда-
нудағы қателер: тілдік бірліктердің сәйкес 
келмеуі; сөзді өзіне тән емес мағынада қол-
дану; терминдердің заңи-лингвистикалық 
түсініксіздігі; жай сөйлемдердің күрделі 
сөйлемдер құрамында семантикалық бай-
ланысының бұзылуы. Орфографиялық қа-
теліктерге сөздердің дұрыс жазылмауы жа-
тады, пунктуациялық қателіктерге  –  қажетті 
тыныс белгісін қолданбау не оны қажет емес 
жерде қолдану, бір тыныс белгісін екінші 
тыныс белігісімен дұрыс емес ауыстыру жа-
тады [2, 8б.]. Көбінесе әзірлеушілер ағыл-
шын тілінен аударылған мәтіндерде қой-
ылған тыныс белгілерін мемлекеттік тілдегі 
заң мәтіндеріне қазақ тілі ережесіне қайшы 
келсе де дәл солай орналастырады.

Сөйленімдік талдау жүргізу кезінде 
жанр мен стиль ерекшеліктері бағаланады, 
яғни  заң мәтінінің формалды-логикалық 
құрылымы (композициялық ерекшеліктері, 
деректемелері, айдарлары); жанрлық-сти-
листикалық құралдарды қолдану (аббре-
виатуралар (кейбір аббревиатуралар ха-
лықаралық деңгейде қалыптасқандықтан 
олар аударуға жатпайтынын ескеру қажет, 

мысалы «ЮНИСЕФ» сөзі), инверсиялар, 
көшірулер, тізбектеу, даяр сөз орамдары, 
терминологиялық бірізділік және т.б.); заң-
ды құру кезінде қолданылатын сөйлеудің 
функционалды-мағыналық түрлері (ерік 
білдіру, сипаттау, хабарлама және т. б.) тал-
данады. Мысалы, арнайы терминологиямен 
салыстырғанда заңнамалық мәтіндердегі 
даяр сөз орамдары аз дәрежеде ұсынылған, 
дегенмен оларды қолдану заң мәтінін рәсім-
деудің заң шығару дәстүрлеріне байланысты 
және өте тиімді (реттеу пәні, үшінші тарап-
тар, Тараптар, осы Заң, сәйкес, күшіне енеді, 
ресми жарияланған күні және т.б.).

Заңнамалық мәтіндерді рәсімдеудің жан-
рлық-стилистикалық ерекшеліктері туралы 
айта келсек, ол негізгі және трансформа-
циялық заңдардың мәтіндерін, сондай-ақ 
заңнамалық мәтіндерді дайындау дәстүр-
лерін талдау негізінде қалыптасады, өйт-
кені бір заңды рәсімдеу модельдері ұқсас 
құрылымы бар басқа заңды ресімдеуге үлгі 
болып табылады.

Заң жобасының тілі мен стилін редактор-
лық талдау процесі көптеген құрауыштар-
дан тұрады, бірақ, ең алдымен, заң жоба-
ларын Парламент Мәжілісінің қарауына 
дайындауға арналған бірыңғай талаптарға 
негізделген.

Мұндай талаптар мыналарды қамтиды:
1) құқықтық нормаларды баяндау логика-

сын сақтау;
2) құқықтық нормалардың айқын және 

жасырын қайшылықтарының болмауы;
3) құқықтық нормаларды жасау кезінде 

заңи және басқа да арнаулы терминдерді 
пайдаланудың дәлдігі;

4) заң актілерінің стилін сақтау, ең алдымен 
құқықтық нормалардың анықтылығын, ай-
қындылығын, қысқалығын сақтау.

Бұл талаптарды құқықтық нормаларды 
ұсынудың негізгі талаптары ретінде қара-
стыруға болады және заң мәтінінің мемле-
кеттік тілге аударылуына сараптама жүргі-
зетін маман да осы талаптарды ұстануы тиіс.

Құқықтық нормаларды ұсынуға қойыла-
тын негізгі талаптарды қолдану алгоритмін 
лингвист заң жобасының талданатын тіл-
дік құралдарының деңгейіне байланысты 
дербес анықтайды және әр деңгейде және 
тұтастай алғанда таңдамалы және дәйекті 
де,  күрделі де болуы мүмкін. Бұл ретте заң 
жобасы мәтінінің талдау және бағалау қо-
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рытындыларының шынайылығына  негізгі 
талаптарды кешенді пайдалану жағдайында 
ғана қолжету мүмкін.

Негізгі заңдарға өзгерістер мен толықтыру-
ларды енгізу заң жобасында лингвистикалық 
талдау жүргізу кезінде  ең басты сөзді талда-
уға ерекше көңіл бөлу қажет. Сөз деңгейінде 
әр терминді таңдаудың дәлдігін талдау және 
бағалау жүргізіледі. Өйткені әрбір термин әр 
заңда әртүрлі мағынаға ие болуы мүмкін. Бұл 
ретте таңдалған терминнің дұрыс мәні негізгі 
құқық саласының терминологиясына сәйкес 
белгіленеді.

Сондай-ақ сөздің лексикалық және грам-
матикалық мағыналары бір-бірімен тығыз 
байланысты, сондықтан лексикалық мағына-
ның өзгеруі сөздің грамматикалық сипатта-
масының өзгеруіне әкелуі мүмкін. Мысалы, 
«жылжымалы құрамә, «жылжымалы блокә 
және «жылжымалы топә, «жылжымалы ба-
лаә; «учаске алаңыә және «қаланың басты 
алаңыә.

Заң терминдерінен басқа, түсіндірме 
сөздіктерде «арнайы» (бұдан әрі – тар са-
лалық терминдер) бар басқа терминдерді 
қолдану негізгі талаптарды сақтаудан туын-
дайтын шектеулерге ие, атап айтқанда тар 
салалық терминдер жалпы қолданылатын 
терминдермен ауыстырылады немесе мұн-
дай ауыстыру мүмкін болмаған жағдайда, 
сөздің мағынасының (семантикасының) 
өзгеруіне байланысты арнайы терминдер-
ге заңнамалық актінің мәтінінде қысқаша 
анықтамалар (анықтамалар) беріледі. 

Сөз тіркесінің деңгейінде сөз тіркесіне 
кіретін сөздердің лексикалық үйлесімділігі 
анықталады. Ең алдымен, сөз деңгейінде-
гі сияқты, салалық терминологияға сәйкес 
сөз тіркесін құрайтын терминдер дұрыс 
таңдалғаны белгіленеді. Көбінесе заң жоба-
ларында «жеке тұлғалар, жеке кәсіпкерлер» 
ұғымы бірыңғай мүшелер ретінде қолданы-
лады, бірақ олардың заңды мағынасына сүй-
ене отырып, «жеке тұлғалар, оның ішінде 
жеке кәсіпкерлер» деген сөз дұрыс болады.

Сөздердің лексикалық тіркесімі олардың 
семантикалық үйлесімділігі болып санала-
ды. Мысалы, «күшіне енеді», «қолданысқа 
енгізіледі», «мәмілелер жасау», «талаптар-
ды белгілеу». 

Сөйлем деңгейінде құқықтық норманың 
айқындылығы тұрғысынан оған талдау және 
бағалау жүргізіледі.

Алдымен сөйлемнің қандай түрін қолда-
нуды анықтау керек – жай  немесе күрделі. 
Сөйлемнің басқа түрлерін қолдануға қа-
рағанда жай сөйлемдерді қолдануға басым-
дық берілуі тиіс.

Заң жобаларының мәтіндерін логикалық 
құру қағидалары әмбебап болып келеді деп 
айтуға болады, өйткені кез келген заң жо-
баларының мәтініне оның салалық тиесілі-
гіне қарамастан қолданылады. Логикалық 
қателіктердің ерекшелігі, олар лексикалық 
немесе синтаксистік қателер сияқты айқын 
көрінбейді, көбінесе мәтінді қабылдауға ке-
дергі келтірмейді және семантикалық бай-
ланыстарды, оның ішінде мәтіннің әртүрлі 
элементтерін мұқият салыстырған кезде 
ғана анықталуы мүмкін. Сондықтан линг-
вист мәтінді оқыған кезде оның логикалық 
заң тұрғысынан баяндалуына күмәнданған-
да сол жөнінде әзірлеушіден консультация 
алуы қажет.

Заң жобасының мәтінінің лингвисти-
калық талдау нәтижелері жауапты орган 
(Лингвистика орталығы, Редакциялық бас-
па бөлімі, Редакциялау және аударма бөлім-
дері) түзету барысында қандай шамада қа-
былдаса, сондай шамада іске асырылады.

Заң жобасын мемлекеттік тілде редактор-
лық түзетудің негізгі міндеті - оның тілі мен 
стилін редакторлық талдау кезінде табылған 
мәтіндегі қателерді, қателіктерді жою бой-
ынша ұсыныстар дайындау.

Бұл жағдайда, біріншіден, редакторлық 
редакциялау тек лингвист оны дәлелдей ала-
тын жағдайда ғана орынды болатындығын 
есте ұстаған жөн, екіншіден, оны мүмкінді-
гінше бір сатылы етіп ұстауға тырысу керек, 
яғни барлық кемшіліктерді дереу жоюға ты-
рысу керек.

Редакциялауда, әсіресе заң жобаларын 
өңдеуде, ұсақ - түйектер жоқ, тіпті бір үтір-
мен өткізіп жіберу немесе дұрыс емес қою 
мәлімдеменің мағынасын бұрмалауы мүм-
кін, бұл құқық қолдану тәжірибесінде бел-
гісіз қақтығыстарға әкеледі.

Заң жобасының мәтінін оның заң тілінің 
ерекшеліктерін ескере отырып, қазіргі қа-
зақ әдеби тілінің нормаларына сәйкестігін 
талдау және бағалау және грамматикалық, 
синтаксистік, стилистикалық, логикалық, 
редакциялық-техникалық қателерді және 
терминдерді пайдаланудағы қателерді жою 
жөнінде ұсынымдар беру мемлекеттік тілде-
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гі лингвист маманның міндеті болып табы-
лады. 

Лингвистер заң жобасының мәтінінің 
бірнеше нұсқасын оны өткізудің әртүрлі ке-
зеңдерінде өңдейді. Қайта өңдеу екі кезең-
нен тұрады:  мәтін бойынша ұсыныстар мен 
ескертулер дайындау;  түзетуді әзірлеушімен 
келісу және оны мәтінге енгізу. 

Қорытынды. Мәтінді лингвистикалық 
сарапшыларға әзірлеушілер көбінесе «шикі» 
түрінде, яғни грамматикалық, стилистика-
лық көп қателермен ұсынады. Лингвисти-
калық сипаттағы жалпыланған ұсынымдар 
заң жобасының мәтіні бойынша тікелей 
жасалған ескертулер және (немесе) біріз-
дендіру мен нақтылауды қажет ететін не-
гізгі ұғымдардың тізбесі түрінде ұсынылуы 
мүмкін. Әзірлеуші пысықтаған заң мәтініне 
екінші рет  (әдетте әзірлеуші қателерді дұрыс 
түзетпегендіктен заң жобасы пысықтауға 
бірнеше рет қайтарылуы мүмкін) тексеру-
дің алдында лингвистер заң жобасына тақы-

рыптық лингвистикалық сараптама жүргізуі 
тиіс. Бұл кезеңде лингвист заң жобасының 
терминологиясының дұрыстығына ерекше 
назар аударуы қажет. Үшінші рет тексеруге 
дейін заң жобасымен жұмыс істеу кезеңін-
де әзірлеушілермен өзара әрекеттесу мүмкін 
болатын ішкі қайшылықтарды жою, мақа-
лалардың дұрыс байланысын орнату және 
редакцияға енгізілген өзгерістерге байланы-
сты қажетті редакциялау үшін ғана жүзеге 
асырылуы қажет.

Сараптама қызметінің сапасын жетіл-
діру мақсатында заң жобасының құқықтық 
және лингвистикалық сараптамалары ныса-
насының аражігін ажырату, заң жобасының 
мемлекеттік тілдегі лингвистикалық сарап-
тамасы тұжырымдамасының көлемі мен 
мазмұнын айқындау қажет, өйткені тіл мен 
сөйлеу бірліктерін зерттеудің ерекше тәсіл-
дерін қамтиды және жүйелі, функционал-
дық және ақпараттық негіз болып табылады.
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